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Psalm 90 Meter

in Hebrew transliteration, Hebrew, Greek, NASB translation
You can download the copyrighted Hebrew and Greek fonts for free from BibleWorks.com/fonts.html

You can instead download this document in pdf: Psalm90ParsedTrilingual.pdf

IMPORT: Paul in Eph 1:3-14, and all of Isaiah 53 parse meter according to a doctrinal-matching scheme which
simultaneously

'Paragraphs' meter in multiples of 7, so you know where a doctrinal subtopic ends. For example, both
Isa52:15 and 53:10 are on atonement (52:15's yazzeh is soundplay on amazement AND atonement), so both
have 35 syllables. Generally the 'paragraph' spans more than one verse, and of course our versification was
invented by the College of Paris, almost 2000 years after Isaiah wrote. The full matching pattern is displayed
in 4/4 of my Meter Hypothesis #4 videos. Youtube has them, and the video descriptions there have
download links for clear viewing. The full playlist is in Isa53trans.htm .

Functions as a year-by-year calendar from the year written, to the endpoint of the later prophecy we
know as Daniel 9:26. So God ties to Isaiah's meter, when talking (via Gabriel) in Daniel 9. Paul then ties back to
the 62 weeks, to end his meter, and that's why he PRAYS for Church completion in verse 15, just as Daniel
prayed for the Temple's Rebuilding, invoking Moses 'ad-matay' (how long?) in Psalm 90:13. Yeah, because
Isaiah inserts 252 years in ellipsis between Isa52:15 and 53:1, 'answering' Moses in the same verse (picking up at the
ending syllable count), and then TELLS you exactly 'how long' from 53:1, forward!

Debits and credits for FUTURE time to Messiah from the year Isaiah writes. So it acts like a future
calendar of events. Hence future time is tracked including time which will be:
o Lost in the yet-to-happen, SECOND Temple rebuilding (21 years debited from the meter).
o Re-credited once the Temple is standing again (364 years credited off-balance sheet, so to speak).
o Reserved for the future Tribulation to 'reimburse’ the yet-future Passion Week which Passover
long depicted (7 years debited from the meter). Technically, the source for Trib is the added 7
sabbatical years due ON the 49 sabbatical years Israel missed. But Temple reconstruction has
to commence by the end of the 49th year; ergo Daniel prays at its beginning, in Daniel 9.

KEY: The missed 49 have to be reimbursed, hence Daniel 9:25 reimburses them; but the added 7
DUE ON those 49 cannot be reimbursed, as the first 49 have already elapsed. That's why a 7 is
reserved in Daniel 9:27. They are sabbatical years owed Israel which cannot play during her 'time'.

Benchmarks by significant historical events from the time of writing until that yet to be disclosed Daniel 9
endpoint, i.e., the serial chronology of yet-future deportations to Babylon beginning in 606BC, the year Cyrus
falls, etc. Meter is used to mark these periods, as you'll see in my Yapping Most High Part 10 Youtube videos
(starting click here ). Isa53trans.htm covers Isaiah 53 in more detail, and includes videos showing his meter.

Paul, Daniel, Isaiah tie to Psalm 90 as 'acts' in The Play of Time. Revelation completes the 'play’.
o Same basic content, meter construction rules and calendaring, all derive from Psalm 90.
o Moses outlines Israel's (and hence the world's) history; so Isaiah, Daniel, Paul update its 'plot’. Moses ostensibly

Psalm 90's meter, now follows. Its even-numbered verses are 'boxed' in yellow, to ease reading.

t . . L] L
e signify the # syllables per clause; turquoise subscripted fonts show the total for that verse.

fo

caps at 350 years, when God is Rejected as King, so Saul (and finally David) will be crowned. lIsaiah 53 picks up
at David's birth, 10 years after Saul is crowned. Daniel picks up at the end of Isaiah 53:4 (which by syllable
count is 586BC, when the |st Temple goes down). Paul keys off this in Acts 13:20-21, again following the 490-
year accounting convention. Paul also pregnantly benchmarks to Hebrew syllable counts in Psalm 90 and Isaiah
53, by metering Ephesians 1:3-14.

Red superscripted

show accumulated syllable/meter count by the end of that verse.
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Psalm 89:1 TpooevyN 10D Mwuof| avBpwmTov Tod Beod KOpLe KaTaduyT Eyerndne MUY €V yeved

Kol yeveg
Psalm 90:1 A Prayer of Moses, the man of God. Lord, You have been our dwelling place in all generations.
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Psalm 89:2 TPO TOD OpN yevnenvaL Kl TAxoOfival thy yiiy kel thy oikoupévny kel &mo Tod

OLL(J.)VOQ G(DQ Tob O(.L(J.)VOQ ov EL
Psalm 90:2 Before the mountains were born Or You gave birth to the earth and the world, Even from
everlasting to everlasting, You are God.
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Psalm 89:3 U7} GmooTPEYTC &vBpwTov €ic tamelvwowy Kal elmag émLotpéfite viol AvOpWTWY
Psalm 90:3 You turn man back into dust And say, "Return, O children of men."

, , 12 , 9
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Psalm 89:4 OTL YLALo €T €V 0dBaAuolc oov WG N Hépa T €xBEC NTLg SLHABer kol dLvAaKT év
’
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Psalm 90:4 For a thousand years in Your sight Are like yesterday when it passes by, Or as a watch in the
night.
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Psalm 89:5 T& €E0LSEVWUNTH ADTAV €T €00VTaL TO TPWL WOEL YAOT TepPEABoL

Psalm 90:5 You have swept them away like a flood, they fall asleep; In the morning they are like grass which
sprouts anew.
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Psalm 90:6 babboqer yasis wohalap la‘ereb yomolel woyabes 17
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Psalm 89:6 TO TPwL ovONonL kel ToapeABoL TO €omepac AmOTECOL OKANPULVOELN Kol EnpovOeLn
Psalm 90:6 In the morning it flourishes and sprouts anew; Toward evening it fades and withers away.
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Psalm 89:7 OTL €edlmoper €v ) Opyf) oov kal &V 16 OuU® oov ETopdyOMuey
Psalm 90:7 For we have been consumed by Your anger And by Your wrath we have been dismayed.
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Psalm 89:8 €00V TAC GVoplog TUAY EvRTLOY dov 0 aiwy HUAY €ic dwTLouoy ToD TPOooWToL
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Psalm 90:8 You have placed our iniquities before You, Our secret sins in the light of Your presence.
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Psalm 89:9 8t mhoot ol fuépel HUAY EEéALTov kal &v T Opyij oov EEeAlToper T& €Tn TUGY
WG GpayyMY EUEAéTV
Psalm 90:9 For all our days have declined in Your fury; We have finished our years like a sigh.
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Psalm 89:10 0L TUEPXL TOV ETOV MUY €V adTolg efdounkovta €tn &y o¢ év SuvaoTelolg
Oydonkovte €tn kel TO TAELOY adTOY KOTOg Kol TOvog OtL €mhrley mpadtng ép’ MUac kol
ToLdevdnooueda

Psalm 90:10 As for the days of our life, they contain seventy years, Or if due to strength, eighty years, Yet
their pride is but labor and sorrow; For soon it is gone and we fly away.




4 of 5

o T T
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Psalm 89:11 TLC YLVWOKeEL TO KpATog TH¢ 0pyfic oov kel &mo Tod $pofouv cov TOV Buudr gou

Psalm 90:11 Who understands the power of Your anger And Your fury, according to the fear that is due
You!?

8 6
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Psalm 89:12 €Z0pLOunoacOoL tny deELov gov OUTWE YVWPLOOY KL TOUG TETESMUEVOLG TH)
kapbdly év codly
Psalm 90:12 So teach us to number our days, That we may present to You a heart of wisdom.
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Psalm 89:13 émloTpediov kipLe €éwg TOTE Kol TopPakANONTL €Tl Tolg S0UAOLE GOV
Psalm 90:13 Do return, O LORD; how long will it be? And be sorry for Your servants.
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Psalm 89:14 EvemAnoOnuer 10 TPpwL ToD EAEOVC GOV Kol fYdAALoOapuedn Kl eDppavdnuey év
TOOOLE TELG TUEPULE TGV

Psalm 90:14 O satisfy us in the morning with Your lovingkindness, That we may sing for joy and be glad all
our days.

6 , 6
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Psalm 89:15 €DppAVONUer dvO’ Qv NUepdV Etamelvwong HUAE ETV Qv €Ldoper Koko

Psalm 90:15 Make us glad according to the days You have afflicted us, And the years we have seen evil.

* This verse might be parsed at 10 (at 111"V ) and 8, rather than three 6's.
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Psalm 90:16 yera’eh >el-<dbadeYka po‘sleka  wahidar’ka al-bonéhem ‘315 (divisible by 7)‘
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Psalm 89:16 kol L8¢ €Tl TOLG 600AOLG OOV KL TG €PYe OOV Kol 089ynaor Toug LLOLG KDTGY
Psalm 90:16 Let Your work appear to Your servants And Your majesty to their children.
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Psalm 90:17 wihi n5°am *adonay *lohénd alént  Gma‘aseh yadénd  kononal alénd (ima‘ase" yadend

kononéhii 35 350 (divisible by 7)
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Psalm 89:17 KoL €0TW T) AMUTPOTNG KupLlov ToD Beod MUGY &’ MUAC Kol T& €pyo TAY YXELPGDV
MOV katelBuvoy éd’ HUAC

Psalm 90:17 Let the favor of the Lord our God be upon us; And confirm for us the work of our hands; Yes,
confirm the work of our hands.




